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Аннотация. В статье анализируются сценарии эмоционального состояния invidia, 

которое могли сопровождать опыт посетителей загородных вилл римской знати. На ос-

нове литературных свидетельств выявлено наличие разнонаправленных тенденций в от-

ношении к зависти как к способу стимулирования соперничества внутри элит, что до-

пускает возможность сознательного стремления к ее индуцированию посредством визу-

альных архитектурных приемов, в особенности перспективы. На материале поэмы Ста-

ция рассматриваются образы символического контроля, осуществляемого архитектурой 

и ее владельцами над состояниями природных стихий. При сопоставлении с архитектур-

ными приемами на вилле Сан Марко выявляется целый ряд перспектив в глубинной части 

виллы, транслирующих идею контроля, в то время как перспективы, объединенные темой 

зависти, находятся в помещениях входной группы. 
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В эпоху поздней республики и раннего 

принципата частные поместья римской 
знати (domus, villa sububana и villa 
marittima) были не только местами для oti-
um, но и пространством для политического 
negotium: местом приема разнообразных 
гостей, а также площадкой для дискуссий 
и принятия политических решений. Эти 
дома и виллы, а еще точнее, резиденции 
были пригодны для приема большого ко-
личества гостей и служили статусным ин-
струментом, демонстрирующим вкус и бо-
гатство их владельцев.  

Если любая коммуникация нуждается в 
неком пространстве, чтобы в нем проте-
кать, то политическая коммуникация, как 
правило, происходит в общественном 
пространстве. Несмотря на частный статус 
вилл нобилитета, помещения, в которых 
данная коммуникация осуществлялась, об-
ретали тем самым статус общественных. 
Общественное, репрезентативное про-
странство и частное пространство внутри 
виллы сосуществовали не случайно, но 
следуя определенным структурным прин-

ципам, в том числе принципу визуальной 
оси. 

Уоллес-Хэдрил сформулировал концеп-
цию фронтальной визуальной оси, которая 
объединяла основные общественные и 
частные пространства дома вдоль вектора 
публичное-частное и тем самым демон-
стрировала определенную перспективу со-
циальной (по отношению к обществу) и 
клиентской (по отношению к хозяину) мо-
бильности. На наш взгляд, этот тезис сле-
дует расширить, по крайней мере, в отно-
шении приморских вилл, добавив в рас-
смотрение боковые перспективы, которые 
могли вызвать у посетителей и другие зна-
чения и ассоциации, кроме социальной и 
клиентской мобильности. 

Ранее на материале виллы Сан Марко 
нами были выявлены возможные сугге-
стии (смыслы), которые сопровождали 
маршрут разных категорий ее посетителей. 
По итогам данного исследования был сде-
лан вывод, что наиболее часто повторяют-
ся суггестии, группирующиеся вокруг по-
нятий зависти (invidia) и контроля (imperi-
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um). Эти два новых типа перспектив до-
полняют ранее сформулированную кон-
цепцию единой оси и, таким образом, 
усложняют наше понимание символиче-
ского ландшафта римской приморской 
виллы. 

Если хозяин мог стремиться стимули-
ровать полезные для себя аспекты сугге-
стий и эмоций у посетителей, то с точки 
зрения воспринимающего субъекта долж-
на была оставаться определенная свобода 
восприятия. Invidia могла ощущаться не 
только как позитивная эмоция (как претен-
зия на новый статус, как эмоция, вызыва-
ющая стремление подражать владельцу 
виллы и развивать с ним сотрудничество), 
но и как негативная. Демонстрируемый на 
вилле imperium мог также интепретиро-
ваться и как контроль над природой, де-
монстрирующий силу хозяина, и как непо-
добающее злоупотребление своей властью 
и попирание природы в неуместном клю-
че.  

Исследование визуальных осей и транс-
лируемых ими суггестий невозможно без 
контекстуализации эмоции invidia в рам-
ках античного узуса, а также анализа роли 
концепта контроля в рамках античного 
мировидения. Так как проблема зависти 
как эмоции в древнеримском обществе ра-
нее не получала пристального внимания в 
науке, ей мы уделим в данной статье ос-
новное внимание. 

Зависть в Древнем Риме 

В вопросе изучения эмоций в науке су-
ществует две методологические установки 
– когнитивистская и неодарвинистская. 
Когнитивисты утверждают, что физиоло-
гические и психологические ощущения, 
которые в обиходе мы называем эмоцией, 
являются лишь следствием ответа мозга на 
сенсорные и другие раздражители. Их оп-
поненты полагают, что физиологический 
ответ приходит сразу, ещё до того, как 
мозг придумает нужную интерпретацию. В 
данной статье мы будем исходить из ко-
гнитивистского подхода. 

Из всех эмоций наиболее удобными для 
изучения считаются пан-культурные эмо-
ции, выявляемые у детей всех культур на 
основе анализа мимики. В их числе ярость, 
страх, счастье, грусть, удивление и отвра-

щение. Как видим, зависти в числе основ-
ных эмоций нет. 

Особняком в ряду исследователей в 
данном вопросе стоит Клейн. Она включа-
ла в этот список зависть и, более того, 
называла ее первичной эмоцией, ассоции-
руя её с фрустрацией ребёнка в моменты 
прекращения кормления грудью на фоне 
сохраняющейся потребности в молоке. 
Кроме того, Клейн объединяла в одну 
эмоциональную систему ревность в рам-
ках Эдипова комплекса и зависть к мате-
ринскому молоку. 

Большинство исследователей несоглас-
ны с Клейн и считают более сложные эмо-
ции (зависть, ревность и др.) вторичными, 
то есть обусловленными социальной сре-
дой. Они появляются у детей только после 
знакомства с правилами поведения в кон-
кретном обществе. Ещё одна особенность 
более сложных эмоций в том, что они мо-
гут включать в себя примеси первичных 
эмоций: например, ревность может вклю-
чать страх и ярость, а вина – страх и 
грусть. 

Таким образом, изучение проявлений 
зависти в античности вынуждено преодо-
левать не только проблему неартикулиро-
ванности источников, но и принципиаль-
ную неуловимость и трудноопределимость 
этой эмоции как таковой. 

В греческом языке зависть могла опи-
сываться через термины phthonos и zelos. 

Сандерс обозначил важное ограниче-
ние, которое возникает при попытках ис-
следовать зависть на материале античных 
текстов. Phtonos воспринималась (впро-
чем, как и сейчас часто воспринимается) 
как недостойная эмоция, и поэтому носи-
тели этой эмоции не признавались в ней. С 
другой стороны, этот ярлык хорошо под-
ходил для дискредитации оппонента. Та-
ким образом, выявление этой эмоции 
сильно осложняется. 

В качестве методологии для анализа 
эмоции invidia в Древнем Риме целесооб-
разно реплицировать подход Сандерса. Он 
выделил на основе источников все сцена-
рии (типичные ситуации) проявления эмо-
циональных состояний, подходящих к 
концепту «зависть». Данные тексты он 
рассмотрел сквозь призму научных нара-
боток современной психологии, исходя из 
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того, что когнитивная природа человека 
остаётся неизменной. В качестве антично-
го эталона для корректировки возможных 
искажений вследствие использования со-
временной психологии автор использует 
текст Аристотеля. 

В латыни понятие зависти имеет явную 
визуальную коннотацию – оно передаётся 
глаголом invidere и образованным от него 
производными. В самом глаголе содер-
жится явственная визуальная коннотация 
(она же содержится и в русской кальке – 
за-видовать (in-videre). В толковых слова-
рях смысл отдельных аспектов данного 
понятия также передаётся через зритель-
ные образы. Например, в латинско-
английском словаре Льюиса и Шорта in-
vidia переводится следующим образом: «to 
look askans at; to look maliciously or spite-
fully at; to cast an Evil Eye on». 

Рассмотрим для начала на базовом кон-
цептуальном уровне формы проявления 
данной эмоции в контексте посещения 
римской виллы, визуальные оси которой 
подчеркивали богатство, престиж, утон-
ченность и власть хозяина. 

Согласно наиболее общеупотребимому 
определению, зависть – это эмоция, ощу-
щаемая в ситуациях нехватки желаемого 
предмета. В рамках исследований психо-
логов, социологов и антропологов зависть 
трактуется как сложная социальная эмо-
ция, возникающая в условиях сопоставле-
ния себя с другими членами общества. 
Первоначальная стадия развития данной 
эмоции включет в себя 3 стадии восприя-
тия: 

1) Что кто-то другой обладает какой-то 
вещью или качеством 

2) Что я не имею этой вещи или каче-
ства 

3) Что данная ситуация несправедлива 
Наличие данных рассуждений в источ-

никах может служить в качестве предвари-
тельных индикаторов для invidia. 

В ситуации посещения римской виллы 
разными категориями гостей во многих 
случаях очевидно должны были возникать 
вариации, связанные со стадиями 1 и 2. 
Как правило, принимающая сторона в 
римском мире гостеприимства имеет более 
высокое положение, чем гости, если речь 
не идёт о равных статусом друзьях хозяи-

на – но и в этом случае конкретно данная 
вилла и её интерьер были уникальными и 
неповторимыми, так что даже равный по 
статусу мог ответить бы положительно на 
вопросы первых двух пунктов. 

А как же поступить с 3 пунктом? Имен-
но он играет определяющее значение в 
том, чтобы воспринимающий неравенство 
субъект начал ощущать зависть. 

По мнению Сандерса, в прямой про-
порциональной зависимости к ощущению 
несправедливости находится самооценка. 
Чем выше самооценка – тем выше субъек-
тивное ощущение права претендовать на 
блага, вызывающие зависть. На этот счёт 
есть и прямо противоположное мнение 
Роулса, связывающие эти два состояния в 
обратную зависимость, а также мнение 
Бен-Зеева о том, что между ними нет ни-
какой корреляции. 

Наконец, по мнению Сандерса, зависть 
скорее возникает в ситуации сопоставле-
ния двух людей с равноправным статусом. 
Здесь он опирается в первую очередь на 
Аристотеля и его учение об эмоциях. 

Из каких эмоций состоит зависть? Так 
как это сложносоставная эмоция, по мне-
нию психологов её можно разделить на 
несколько частей. Так, Шпильман делит 
зависть на следующие элементы: 

1) Чувство соперничества (включающее 
восхищение) 

2) «Нарциссическая рана» (чувство 
приниженного положения, уязвлённого 
самолюбия, унижения, разочарования в 
себе) 

3) Алчное желание либо уничтожить 
объект зависти, тем самым навредив про-
тивнику, либо присвоить имущество себе. 

4) Ярость 
Данные базовые составляющие зависти 

также являются индикаторами, если они 
присутствуют в связке с вышеупомянуты-
ми индикаторами. 

Второй аспект проявления неоднократ-
но становился предметом внимания рим-
ских законодателей. Так, римское обще-
ство явно пыталось бороться с invidia пу-
тём запрета на демонстрацию роскоши. 
Эти меры были направлены не на богат-
ство само по себе, а именно на его демон-
страцию во время пиров, общественных 
процессий, при строительстве бань, пред-
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назначенных для посещения, то есть в 
публичном поле. Если рассмотреть эти 
усилия в ракурсе достижений современной 
науки, то выводы будут неутешительны-
ми: многие психологи убеждены, что само 
по себе снижение социальных контрастов 
способны снизить общий уровень зависти, 
так как зависть чаще всего направлена на 
людей сходного статуса. 

Рассмотрим теперь кумулятивные сце-
нарии invidia, которые учитывают выше-
названные индикаторы. Сандерс выделяет 
5 общих сценариев зависти для Древней 
Греции: 

1) Я ощущаю желание лишить тебя бла-
га, но не хочу обладать им самому (зло-
радная зависть) 

2) Желание лишить тебя блага сильнее 
желания обладать им самому (алчная за-
висть) 

3) Желание обладать сильнее желания 
лишить тебя блага (алчность) 

4) Я ощущаю желание получить подоб-
ное благо, но не хочу лишать тебя (подра-
жание) 

5) Не хочу ничего делать, чтобы лишить 
тебя блага, но продолжаю чувствовать за-
висть (подражательная зависть) 

Данный список сценариев, на наш 
взгляд, без ограничений можно реплици-
ровать на Древний Рим. В контексте наше-
го исследования имеет смысл рассмотреть 
только позитивные сценарии – 4 и 5. Ис-
ходя из базовой рациональности сложно 
предполагать, что в визуальные перспек-
тивы могли сознательно закладываться 
негативные сценарии. 

Сначала проаназируем сценарий 4: «Я 
ощущаю желание получить подобное бла-
го, но не хочу лишать тебя». Также этот 
сценарий можно охарактеризовать как 
стимул и процесс подражания, которое за-
ставляет добиваться подобного блага и, 
таким образом, ведет как к позитивным с 
точки зрения римского общества результа-
там (соперничество, честолюбие), так и к 
негативным (украшательство,  стремление 
преумножить роскошь и богатство, пу-
стить пыль в глаза своим соотечественни-
кам). 

Во II в. до н.э. Катон ожидаемо осуждал 
сенаторов за украшательство своих вилл. 
Но с тех пор ко времени Цицерона многое 

успело поменяться. Марцано отмечает, что 
виллы были не только способом подтвер-
дить факт принадлежности к римской эли-
те, но и символом стремления туда по-
пасть. В данном контексте зависть могла 
обретать позитивный смысл – так может 
объясняться факт попадания invidia в спи-
сок тех эмоций, которые оратор по словам 
Цицерона должен уметь возбуждать в сво-
их слушателях. Также о сложном отноше-
нии Цицерона к зависти говорят места, по-
добные рассуждению об отношении муд-
реца к эмоциям в Тускуланских беседах. 
Здесь Цицерон сближает сострадание и 
зависть: «Если бы мудрец был подвержен 
горю, он был бы подвержен и состраданию 
и зависти (invidentia) – не говорю «ненави-
сти» (invidia), которая бывает, когда чело-
век не может видеть чужого счастья; но 
ведь от слова «видеть» можно без дву-
смыслицы произвести и слово «зависть», 
которая бывает, когда человек слишком 
заглядывается на чужое счастье (…) Как 
сострадание есть горе о чужом несчастье, 
так зависть есть горе о чужом счастье. Кто 
подвержен зависти, тот подвержен и со-
страданию; мудрец не подвержен зависти, 
следовательно, и состраданию так же». 

Однако уже в следующей книге Туску-
ланских бесед Цицерон ужесточает крити-
ку зависти и начинает ее определять как 
«горе от чужого благополучия, ничем не 
вредящего завистнику». В то время как 
подражание, то есть стремление получить 
то, чего у завистника нет, уже однозначно 
определяется негативно – как «соперниче-
ство в дурном («ревность»), при котором 
человек хочет того, чего у него нет, а у 
другого есть». В конце концов Цицерон 
еще недвусмысленнее отвергает подража-
тельную зависть: «Завидовать другому – 
это значит тоже соперничать, только более 
ревниво; в чем же тут польза, если вся и 
разница в том, что соперник томится о чу-
жом добре, которого у него нет, а завист-
ник – о чужом добре, потому что оно есть 
и у другого?». 

Показательный пример подражательной 
зависти (4 сценарий) содержится у Саллю-
стия, хотя сам он дистанцирует подража-
ние от зависти: «Предки наши, отцы сена-
торы, никогда не испытывали недостатка 
ни в рассудительности, ни в отваге, и гор-
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дость не мешала им перенимать чужие 
установления, если они были полезны (…) 
все то, чем обладали их союзники или да-
же враги и что им казалось подходящим, 
они усерднейшим образом применяли у 
себя; хорошему они предпочитали подра-
жать, а не завидовать». 

Философские обобщения Цицерона пе-
рекликаются с более конкретными сужде-
ниями по поводу современников. Так, Ци-
церон осуждает Лукулла за то, что тот по-
дал дурной пример соседям, построив рос-
кошную виллу, то есть подал другим при-
мер элитного строительства через зависть. 
Также весьма показательно, что в древне-
римском публичном дискурсе присутство-
вало осознание того, что роскошные по-
стройки полезны, когда предназначены 
для общественных нужд (и тогда это mag-
nificentia), но допустимы в частных целях 
– как luxuria. 

Таким образом, мы видим, что сценарий 
4 не всегда воспринимался как позитив-
ный самими римлянами, но все же он не 
трактовался как однозначно негативный, 
что оставляло простор для споров и рас-
суждений, а также потенциально позволя-
ло владельцам вилл сознательно стремить-
ся к возбуждению данной эмоции у своих 
гостей. 

В завершение обсудим сценарий 5: «Не 
хочу ничего делать, чтобы лишить тебя 
блага, но продолжаю чувствовать за-
висть». Наиболее вероятно возникновение 
данного эмоционального сценария у пред-
ставителей нижестоящих слоев римского 
общества, у которых было значительно 
меньше возможностей достигнуть схожего 
с нобилитетом уровня благосостояния. 

В одной из песен Гораций рассуждает о 
незавидной участи богача, которого ничто 
не может по-настоящему порадовать, хотя 
его роскошные хоромы и вызывают за-
висть простых людей. Обратим внимание 
на том, что словом invidendis характери-
зуются новые технологии и стили строи-
тельства, применяемые на виллах:  «Зачем 
мне воздвигать атриум с колоннами и в 
новом возвышенном стиле, возбуждающих 
зависть? Зачем мне менять мою сабинскую 
долину ради бремени тяжких богатств?». 
Из данного фрагмента видно, что Гораций 
осознавал силу воздействия анфилад на 

посетителей, и, что еще важнее, данные 
методы воздействия осуждались как непо-
добающие. 

Рассуждения Сенеки в «Нравственных 
письмах» весьма точно попадают под ха-
рактеристики 5 сценария:  

«Оставь богатства – они или опасны для 
владельца, или обременительны. (…) 
Оставь поиски почестей – это вещь спеси-
вая, пустая и непостоянная, ей нет конца, 
она всегда в тревоге, не видно ли кого впе-
реди, нет ли кого за плечами, всегда му-
чится завистью, и притом двойной. Ви-
дишь, как несчастен человек, если и тот, 
кому завидуют, завидует тоже. Видишь ты 
эти дома вельмож, эти пороги, у которых 
шумно ссорятся пришедшие на поклон? 
Ты натерпишься оскорблений, чтобы вой-
ти, а еще больше – когда войдешь. Иди 
мимо лестниц богачей и вознесенных 
насыпями прихожих: там ты будешь сто-
ять не только над кручей, но и на скольз-
ком месте. Лучше направь шаг сюда, к 
мудрости: стремись к ее покою, к ее 
изобилию!». 

Логично было ожидать, что Сенека в 
духе стоицизма развернет проблему от за-
висти к состраданию, подчеркивая, что 
вельможи, которым принято завидовать, 
считают свою долю незавидной и тяготят-
ся своим неустойчивым положением на 
вершине скользкой социальной лестницы. 
Но при всем этом обратим внимание на 
контекст, в который Сенека помещает 
свою философскую максиму: это вести-
бюли и атриумы дорогих домов и вилл, 
откуда на верхние этажи возносятся лест-
ницы (а также, надо полагать вслед за Го-
рацием, колонны и украшенные красоч-
ными фресками стены). В результате рас-
смотрения данных сценариев можно кон-
статировать, что обстановка виллы могла в 
определенных условиях вызывать эмоцио-
нальные состояния, которые могут харак-
теризоваться как invidia. 

В завершение статьи рассмотрим сим-
волический контроль над природой и свя-
занные с этим  суггестии и эмоциональные 
состояния на римских виллах. 

Контроль над природой. 
Марцано отмечает, что к I в. до н.э. vil-

lae marittimae стали метафорой контроля, 
осуществляемого человеком над природой 
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и символом цивилизации в естественной 
среде. Архитектура несет в себе огромный 
цивилизаторский компонент и, таким об-
разом, может символически выражать со-
бой власть человека или общества над 
пространством. Особенно ярко, надо пола-
гать, это должно ощущаться в лиминарных 
пространствах, которые сами по себе яв-
ляются ареной схватки нескольких стихий 
– морской, воздушной и земной, как, 
например, на морском побережье. Поме-
щенная в этот контекст вилла, господ-
ствующая и над землей, и над морем, яв-
ляет собой идеальный образ контроля (im-
perium), объединяющей под своей симво-
лической властью море, горы и небеса. 

Перселл предложил классификацию ти-
пов контроля над природой – вмешатель-
ство в морской ландшафт путем постройки 
мостов, понтонов, променадов; контроль 
над речной водой путем постройки кана-
лов, водопадов и прочих объектов садово-
паркового дизайна»; наконец, контроль 
над высотой путем возведения вилл на вы-
соких холмах, скалах, создание террас и 
проч. Отметим, что идея контроля над 
морской стихией вписывается в контекст 
борьбы Рима за господство на морских пу-
тях, в особенности торговых, поставляю-
щих в Италию зерно. 

Рассмотрим одно весьма показательное 
поэтическое произведение, которое рас-
крывает сразу несколько аспектов симво-
лического контроля архитектуры (и ее 
владельцев) над силами природы. В одной 
из поэм в составе сборника «Сильвы» Ста-
ций восхавляет силу своего визави через 
описание виллы, господствующей над мо-
рем. В тексте поэмы постоянным рефре-
ном возникают фразы про власть, кон-
троль, усмирение, подчинение и преобра-
зование: «domuit possessor», «domat saxa 
aspera dorso» и т.п. 

Владелец виллы и созданная под его 
руководством архитектура, таким образом, 
контролируют сенсорный ландшафт, под-
чиняют природу, трансформируют ее в со-
ответствии со вкусами заказчика. 

Далее, поэт отмечает, что комнаты вы-
ходят на разные стороны света и, соответ-
ственно, подразумевает «контроль» вла-
дельца над температурой помещений: 
«Вот эта комната видит Первые Феба лу-

чи, а та закатные ловит, // Не допустив по-
луденный жар отвесного света». 

Также архитектура и ее владелец осу-
ществляют контроль над звуками местно-
сти, заглушив шум волн: «Море немолчно 
шумит, но под кровом вовсе не слышно // 
Звуков прибоя – земли молчанье там слух 
услаждает. // Местность благословив, 
уступила природа искусству, // И, воспри-
имчивая, приспособилась к правилам но-
вым». 

По словам Стация, человеку подчини-
лись не только свет, жара и звуки прибоя – 
но даже сам ландшафт уступил его неумо-
лимому напору. Там, где была гора – те-
перь равнина, там, где было болото, теперь 
есть постройки: «Местность благословив, 
уступила природа искусству, // И, воспри-
имчивая, приспособилась к правилам но-
вым. // Здесь, где равнину ты зришь, была 
гора; и болото // Там, где вступаешь под 
кров. Любуешься рощей высокой? // Не 
было там и земли: господин победил 
неудобья. // Он и возводит утес, и сносит. 
И то, и другое // В радость земле. Носить 
ярмо приучаются скалы, // Пред наступле-
ньем построек гора покорно отходит». 

А там, где ландшафт не поменялся, ар-
хитектура оседлала скалу и тем самым 
продемонстрировала свое господство: 
«Кверху карабкается по скале извилистый 
портик // Скажешь, что город! – и скал ка-
менистых смиряет строптивость». 

В завершение приведем примеры визу-
альных перспектив и суггестий на римской 
вилле, которые могли воплощать собой и 
транслировать посетителям идею контроля 
над природными стихиями, в том числе 
растительным миром. На вилле Сан Марко 
(рис. 1) есть три группы объектов, подхо-
дящие под эти характеристики: 

1) визуальная ось через помещение 28 
(виридарий) и фригидарий термального 
комплекса (25). 

2) визуальная ось, объединяющая вид 
на море, парадный триклиний 16, длинный 
бассейн 15, а также нимфей (65-64). 

3) наконец, в категорию архитектуры 
«контроля» также вписывается иллюзио-
низм росписей стен перистиля, которые 
путем зеркального отображения платано-
вой рощи амплифицируют визуальные 
ощущения от реального сада и, таким об-

https://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=domuit&la=la&can=domuit0&prior=fuit
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=possessor&la=la&can=possessor0&prior=domuit
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=domat&la=la&can=domat0&prior=longoque
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=saxa&la=la&can=saxa0&prior=domat
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=aspera&la=la&can=aspera0&prior=saxa
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dorso&la=la&can=dorso0&prior=aspera
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разом, выражают идею контроля над визу-
альными ощущениями посетителей, и, в 
особенности, криптопортик (помещения 
62-63). Данное сооружение могло вопло-
щать собой идею контроля над температу-
рой среды и шумом, так как оно сохраняло 
прохладу в жаркий день, одновременно 
гася звуки, приходящие со стороны моря 
или окрестных домовладений. Защищен-
ный от внешних воздействий, шума, до-
ждя, ветра и жары, криптопортик позволял 
ощутить над собой изолирующий контроль 
архитектуры по замыслу и воле ее вла-
дельца. 

Таким образом, перспективы и отдель-
ные помещения, символизирующие идею 
контроля (imperium), в основном группи-
руются в наиболее закрытой части виллы, 
в то время как перспективы, возбуждаю-
щие зависть, находятся в более публичной 
части виллы (колонны атриума, лестницы 
на входе, визуальные оси, выводящие к 
перистилю и т.д.). В нашем распоряжении 
теперь дополнительное подтверждение ги-
потезы социальной обусловленности визу-
альных перспектив, встречающихся на 
римских виллах. Чем дальше от входа, тем 
явственнее актуализируется идея кон-
троля, и тем реже использование суггестии 
зависти.  

В то же время, мы не можем исключать 
и такую трактовку – главным символиче-
ским смыслом и интенцией любых визу-
альных перспектив было возбуждение 
именно зависти, просто в отношении раз-
ных групп посетителей требовались раз-
ные методы воздействия. Для нижестоя-
щих социальных групп наибольшую за-
висть вызывала роскошь отделки, высокие 
колонны и визуальные оси, демонстриру-
ющие площадь владений. А для предста-
вителей знати признаков роскоши и раз-
маха строительства уже было недостаточ-
но для возбуждения подражательной зави-
сти (стремления соперничества), и поэто-
му по мере движения от входа на виллу к 
перистилю и криптопортику происходил 

постепенный переход к суггестиям друго-
го типа, а именно к контролю над силами 
природы, ландшафтом и сенсорными 
ощущениями. Таким образом, и зависть, и 
контроль приходят к единому знаменате-
лю, хотя и демонстрируют разные подхо-
ды к решению одной коммуникативной 
задачи в рамках римской виллы. 

Выводы 

Проанализировав сценарии эмоцио-
нального состояния, называемого в антич-
ности invidia, которые лучше всего подхо-
дили к контексту визуального и психоло-
гического опыта посетителей вилл, мы 
пришли к выводу обоснованности вклю-
чения invidia в число суггестий, символи-
чески воплощенных в визуальных пер-
спективах. Тексты показывают неодно-
значное отношение к зависти, трактуемой 
как возможный стимул для подражания, а, 
значит, имеющей потенциал социального, 
то есть полезного применения в римском 
обществе, где соперничество внутри элит 
и честолюбие были социально одобряемой 
нормой. Во второй части статьи были рас-
смотрены фрагменты стихотворения Ста-
ция, в которых нашли яркое отражение 
образы символического контроля архитек-
туры (и ее владельцев) над природной сти-
хией. Выявленные образы контроля были 
затем сопоставлены с перспективами на 
вилле Сан Марко. Cуггестии зависти по 
сценарию 5, как правило, встречаются в 
начале маршрута посетителей (и включа-
ют в себя помещения, доступные для посе-
тителей из нижестоящих социальных 
групп). Суггестии контроля, наоборот, в 
более глубинных частях виллы, куда попа-
дали группы, близкие к владельцу по сво-
ему статусу и состоянию. Кроме того, есть 
возможность объединить обе суггестии, 
invidia и imperium, в рамках одной интен-
ции – если интерпретировать imperium как 
способ решить ту же самую коммуника-
тивную задачу, но в отношении более 
близких к владельцам виллы социальных 
групп. 
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Abstract. This article takes a fresh look on the problem of envy and control as emotional, 

symbolical and psychological entities applicable to political, social and architectural contexts of 

ancient roman villas. Having analyzed scenarios of invidia in literary sources, the author comes 

to the conclusion that invidia can be feasibly assumed as one of the emotions targeted by visual 

perspectives and other architectural means of suggestiveness. The texts show an ambiguous atti-

tude towards envy, interpreted as a possible incentive for imitation, and, therefore, having the 

potential of becoming a socially approved norm in the Roman society, where rivalry within the 

elite and ambition were inherent elements. Subsequently, author examines Statius’s poem Silvae, 

in which images of the symbolic control of architecture (and its owners) over the natural ele-

ments were analyzed. The identified images of control were then compared with the visual per-

spectives at Villa San Marco. Suggestions of envy through architectural means are typically 

found at the beginning of a visitors' route (and belong to premises accessible to visitors from 

lower social groups). Suggestions of control, on the contrary, were normally to be found in the 

more private parts of the villa, where it was more likely for the peers to be accepted as visitors 

and friends. Finally, author sets forward a possible way to combine both suggestions within the 

framework of one intention, with imperium considered as just another way to target the same 

invidia, but applied to more sophisticated visitor groups. 

Keywords: Ancient Rome, villae maritimae, History of Emotions, Political Communication. 

  




